
SYSTÈME DE PROGRAMMATION LATITUDE™ 
MODÈLE 3300 

SUPPLÉMENT AUX MANUELS DU GÉNÉRATEUR D’IMPULSIONS*

*Guides de référence et Manuel technique du médecin
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Ce supplément fournit une vue d’ensemble détaillée des principales différences entre le 
système de programmation ZOOM® LATITUDE modèle 3120 et le système de programmation 
LATITUDE modèle 3300.
Les manuels actuels décrivent les caractéristiques et fonctionnalités du générateur 
d’impulsions lorsque ce dernier est utilisé avec le système de programmation modèle 3120 et 
un analyseur du système de stimulation (PSA), c.-à-d., le modèle 3145 ; cette documentation 
complète le contenu de ces manuels.

REMARQUE : les fonctionnalités et l’utilisation prévue sont les mêmes pour le système 
de programmation modèle 3300 et le système de programmation modèle 3120 (figure 1).

Ressources primaires
Des manuels distincts décrivent le système de programmation LATITUDE modèle 3300. 
Lisez d’abord ces éléments :
• Manuel de l’utilisateur du système de programmation LATITUDE modèle 3300
• Manuel de l’utilisateur de la gestion des données patient modèle 3931
• Manuel de l’utilisateur de la gestion des données patient modèle 3924

REMARQUE : pour la fonctionnalité PSA, se reporter au Manuel de l’utilisateur de 
l’analyseur du système de stimulation (PSA).

Pour des exemplaires électroniques, accédez à www.bostonscientific-elabeling.com. 
Pour des copies papier, contactez Boston Scientific en utilisant les coordonnées figurant au 
dos de ce manuel.

Ос
тар

ял
а в
ер
си
я. Д

а н
е с
е и
зп
ол
зва

. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet v

ersi
on. M

å ikke anvendes. 

Versi
on überholt. 

Nicht v
erw

enden. 

Aegunud versi
oon. Ä

rge kasu
tage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην

 τη
ν χ
ρη
σιμ

οπ
οιε
ίτε

. 

Outdated versi
on. D

o not u
se. 

Versi
ón obso

leta. N
o utili

zar. 

Versi
on périm

ée. N
e pas u

tili
ser. 

Zasta
rje

la verzija
. N

emojte
 upotre

blja
vati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versi
one obso

leta. N
on utili

zzare. 

Novecojusi v
ersi

ja. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersi

ja. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja
! 

Dit i
s e

en verouderde versi
e. N

iet g
ebruiken. 

Utdatert v
ersj

on. Skal ik
ke brukes. 

Wersj
a przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obso

leta. N
ão utili

ze. 

Versi
une expira

tă.
 A nu se

 utili
za. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať.
 

Zasta
rela ra

zliči
ca. N

e uporabite
. 

Vanhentunut v
ersi

o. Ä
lä käytä. 

Föråldrad versi
on. A

nvänd ej. 

Güncel o
lm

ayan sü
rüm. K

ulla
nmayın

.



2

3145

3140

3120

Figure 1. Système de programmation modèle 3300

Principales différences
Logiciel

• L’application de soutien du système DAI/CRT-D remplace l’application du modèle 2868.
▪  Le modèle 3868 remplace également le modèle 2868 dans l’identification 

radiographique du GI (générateur d’Impulsions).
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•  L’application de soutien du stimulateur/CRT-P modèle 3869 remplace l’application du 
modèle 2868.
▪  Le modèle 3869 remplace également le modèle 2869 dans l’identification 

radiographique du GI (générateur d’Impulsions).
•  Le logiciel d’application système du modèle 3909 avec l’application Quickstart remplace 

l’application du modèle 2909.
Mise en réseau

• Le transfert sans fil des données patient est désormais possible via Bluetooth®.
Touches

•  Le bouton SEC. ROUGE remplace les touches de fonctionnalité fixes STIM. SEC., 
CHOC SEC. et ABANDON DU TRAITEMENT. Il prend en charge STIM. SEC. PSA, STIM. 
SEC, CHOC SEC. et Dévier.

•  Des touches programmables remplacent les touches de fonctionnalité fixes 
INTERROGER et PROGRAMMER.

•  La fonctionnalité de Journal en temps réel remplace les touches de vitesse de défilement 
du papier fixes. Des touches programmables remplacent les touches de fonctionnalité 
fixes Étalonner et Référence.

Stockage des données

• Une clé USB remplace le lecteur de disquette.
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Impression

•  Un support d’imprimante externe via USB et Bluetooth® remplace l’enregistreur sur 
bande interne.

ZOOM Wireless Transmitter
• Un matériel interne remplace le Zoom Wireless Transmitter.

Générateurs d’impulsions traditionnels
•  Le programmateur modèle 3300 prend en charge les générateurs d’impulsions de 

Boston Scientific les plus récents. Si vous le souhaitez, contactez Boston Scientific 
pour connaître les modèles de générateurs d’impulsions qui sont pris en charge.

Déclaration relative aux marques
Les dénominations suivantes sont des marques de commerce de 
Boston Scientific Corporation ou de ses sociétés affiliées : LATITUDE et ZOOM.
Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth® SIG.
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